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N em zet i  T ársalkodó
N ovem ber U d ik  nap ján  1834

M i n a .

M i h a  [Francisco E spozy)  szárm azását, 
egy elég jó  és tehetős fam íliából, P am pelu -  
na mellett egy kicsin faluban vette, n e m e g y  
szegény paraszt fia tehá t ,  a’ m int eleinte r o l -  
la hirlelék ; a’ revolutio idejében lépett e lőbb 
f e l 'á ’ világ szín p a d já ra ,  ’s ifjú életéről te -  
Jyességgel semmit sem tudhatunk. U noka  ö t -  
tse M ina X avier  1789bén szü le te t t , Z a ra -  
gozában  hit tudom ányt t a n ú i t ,  ’s a’ revo lu-  
tior idejében egy guerilla  . csapatot állitváh 
össze, ’s ezen csapat vezérlését magára vé-  
v p n , sok merész tetteket ha jto tt  végre , míg 
1811ben elfogattatván Francziaországba kül
detett. E ’ történet u tán  Francisco M ina  vet
te á t  a ’ sereg vezérlését , ’s csak ham ar  re t
tenetessé vált a’ francziák előtt. V i té z ,  fá -  
ra d h a la t la n ,  ’s csudálatra m éltó lelki jelen
léttel lévéh felruházva, nem csak N avarrd -  
b án , de  Alavában  és Aragonban  is szünet
len gyengítette  az ellenség hadi erejét. Mig 
a ’ francziák a’ guerillákk&Vi ütközetekben igeo 
nagy ' ’s szembetűnő veszteséget szenvedtek -t 
M inának csak igen csekély vala vesztesége,
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mivel kémjei néki oly derék szolgálatot te t 
t e k , hogy őt az ellenség soka meg nem lep- 
l i e té , ’s midőn őtet sokkal nagyobb erő fe
n j  ege té , sergei csak egy jeladásra szét oszol
va e ltűn tek , ’s' kevés ó rák  múlva ú jra .össze  
gyűlvén egyesített erővel kezdték a ’ m egtá
madást. A’ francziák 25,000 em bert kü ldö t
tek N avarráüa , de M ina  megfelelt ezeknek, 
’s végre a’ ta r tom ány  urává  lett. Az igazga
tóság őtet 181 Iben  ezeredessé és 1 8 i2 b en  
generállá líevezterki. 1813ban 11,000 gya
logságot és 2,500 lovasságot v ezé r le t t , m e
lyekkel Pampeluna  bézárását elősegíté , Z a -  
ragoza , Monzon és más helyeket pedig ú j
ból vissza foglalt. ' M időn a’ békesség m eg
kötte te tt  ö St. Jean P ied de Portot o s tro 
m olta. V ilik  Ferd inánd  visszatérése után fáj
dalommal szemlélte, hogy ő csak az erősza
kos uralkodás helyre  állításáért do lgozo tt ,  ’s 
h iában igyekezett a’ k irá ly t más érzésekre 
vezetni és, a ’ Cortesek össze hívására birni. 
A zon ellen p á r t  hatalmas béfolyása eszköz
léséből , mely a’ k irá lyon  határtalanul u ra l 
k o d o t t ,  M ina  parancsnoki hivatalától e lm oz- 
dittatolt.  Unoka öttse  X aviér  ki 1814ben a’N 
vincennesi fogságból e lbocsá tta to tt ,  b á ty á 
hoz  s ie te tt ,  ’s hiyen elő adta n ék i ,  m iként 
áljának a’ dolgok a ’ fővárosban. Á ltal láták 
hogy  a’ főváros állapotja  sammi rem ény t  nem  
n y ú j t ,  ’s elhatározók magokat hogy á’ Cor
tesek  által 1812ben alapított polgári alkotó 
m ány  t helyre , állittsák. X aviér Pam peluná- 
ba m e n t ,  Francisco  pedig  újból öszve g y ű j -
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lé guerilla  csapatjait.,, m e llek e t  a’ navarrai 
új kQrmányozó eloszlatott volt. A’ mig X a -  
vier  és a’ pámpelunai őrizet tisztjei ki
ket merész czélja kivitelére magának előre  
m e g n y e r t ,  az elhatározó éjszakán egy sán-  
czon békélelenül vártak a ’ guerilla  csapat
r a ,  mely a ’ vár töltéseket a’ feltámasztott laj
torjákon megmássza , közeledett Francisco i s , 
de a ’ m in t neki szemrehányásul teszik, ba j
társai gondolkozását előre maga részére meg-, 
nyern i  e lm ula tta ,  sőt' az eddig elé haszonnal 
p róbá l t  erős italok kiosztását sem használá 
hogy ez által katonáiba bátorságot ön thes
sen. Békesség idején , ezen titok teljes éjsza
kai táborozás , gyanút gerjesztett .a’ seregek
ben , z ú g ta k , megállottak és egyszerre szét , 
oszlottak. Hiában igyekezett M ina  a* sereg ^  
előtt lovagolva a l r e n d e t  helyre á l l i tn i , ’s 
alig vala annyi ideje i s ,  mig e ’ szerencsét- 

J e n  tö rténet  h íré t Pampeluna  várához a’ reá 
várakozó őrizetnek m egkü ldhe ti .— Míg ő a* 
pyrenaeusokon innen kerese menedékei, uno
ka öltse a’ vele szövetséges hadi lisztekkel 
együtt  Pampelunából e lszökö tt , hasonlólag 
Francziaországba sza lad t,  itt elébb elfogat- 
t a tö t t ,  utóbb^szabadon bocsáttatott és A n g 
liába küldetett. Az ángol kormány évenkénti ' 
segedelmet adott néki , ’s több szabadság sze
re tő  angolok által felsegitte tve, Mexicoba 
m ent a’ spanyolok ellen harczoJni. M időn 
1816’ban novemberben megérkezett csak igen 
kevés, számból álló sereggel kezdte-meg a’



v iad a l t ,  mely sereg csak h am ar^Creolok és 
Indusok  által nagyra nevekedett, de a’ m e
ly e t  fenyítékre és tű résre  szoktatni nem le
hete tt.  Nagy fáradtság és sok nyom orúságok 
u t á n ,  véletlen megtámadásai á l ta l ,  egy ke
véssé-kedvező helyezetet szerzett volt m agá
n a k ,  mig végre egy hívségtelen barátjá tó l e l-  
áru ltatva a’ spanyolok hatalmába e se t t ,  a’ 
kik ötét 1817ben novem berben a’ L os R e  -  
mediosi táborban  főbe lő tték .—  Unoka b á t-  
tya  Miná Franciscd  ez alatt m int számkive
te t t  Párizsban m a r á d o t t , F ö l  megérkezése u -  
t án  nem soká égy politzia’i tiszt állal elfo- 
g a t ta to t t ,  m ely törvénytelen  cselekedetre a’ 
nevezett tisztet a ’ spanyol követ vette volt. 
X V IIId ik  L a j o s  ezért  elbocsátotta h ivata
lábó l az em líte tt  politzia tisztet, és M in á -  
nak  évenként bizonyos fizetést rendelt. M i~  
na^ nem is volt háládallari a’ vett jó té tem é
n y é r t .  Midőn Napóleon Elbából visszatért 
m inden  véle való szövetkezést k ik e rü l i ,  ’s 
egész a ’ király visszatértéig Gentben m ara 
do tt .  Csendesen élt M ina  Francziaországban 
m ind  addig m íg  a’ spanyol sereg Cadixban  
a5 pártű lés zászlóját fe lű té ,  ekkor N a va rrá -  
ba  szökött és i t t  h irte len  egy guerilla ' csa
p a to t  állított. £ ’ kicsin sereggel Pampeluna  

“ellen indú lt  m időn a1 lakósok küldöttjei azon 
tudósítással jö ttek  e lé b e ,  hogy a’ város a’ 
constitu tio t elfogadta. M ina  1’821 ben n a v a r-  
ra i  korm ányozó l e t t , de itt szoros katonai 
ren d e t  követvén igazgatásában , számos el
lenséget szerzett m ag á n a k ,  kik az ő e lm oz-
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diLtatását kívánták. — Az akkor hatalommal 
biró  p á r t , nagy bizodalmat helyeztetvén ben
n e ,  bizodalma jeléül néki adta állal G alli- 
ciában a’ fo ha ta lm at, de  ő itt is szoros k a - r 
tonai fenyítéket ta r to t t ,  ’s azt hitte hogy né-, 
kié annál szigorúbb rendet kell gyakorolnia, 
m entő i nagyobb akadályokat tettek néki a ’ 
dolgok .rég i rendszerének barátai ellenébe. 
Y é g re  1821ben decem berben ellenségeinek 
engedni kellett és Siguenzába  ment számki
vetésbe. Miután a ’ liberalisták 1822ben jú 
liusban győzedelmeskedtek az absolulistákon, 
M ina  is Madridba h iv a t ta to t t , ’s azon se
regnek  vezérlése, m ely az absolutista feleke- 
zetüek e l l e n , kik Seu d? Urgelben m ár  új 
korm ányzást is állítottak—f e l , kü ld e te t t , reá  
b izatta tván seregével Cataloniába iridúlt. Az 
ellenség sokkal nagyobb számmal lévén , m in t  
az ő vezérlése alá bízatott sergecske, e le in- 
tén csak nagyon csekély előlépéseket tehe
t e t t ,  ’s az úgy nevezett hitvédő  sereg m ár  
egész bizonyossággal számola a’ győzedelem - 
•re, de  M ina  m iután az elhatározó ütközet
re  m indeneket elkészített J822beö novem ber 
29kén oly tüzesen m egtám adta az ellenséget 
hogy az futásnak e rede ti ,  ’s a’ Pyrenaeuso-> 
kon keresztül kergettetve o tt  keresett magá
nak menedéket. —  1825ban Mina. generá l-  
l ieu tenant lett. A’ hadi szerencse és okosság 
néki köztiszteletet szerze ttek , ’s midőn a’ 
francziák Spanyolországba nyomultak , M ina  
egy nagy számból álló sereget vezérlett. M i
na s! sokkal nagyobb számú éserőssebb  e l - .



/

©• . 5 1 2
* •

lenség ellen mely Catalonia felé fordult  e -  
gyenetlen harczra szállá ni elhatározá m agá i ,  

,  . ’s az ellenségnek m inden  lépését kétségessé 
te t te .  Midőn Barcellonából néhány ezeredek 
hozzá állottak , Seu d' Tfrgel erősséget os
trom oln i kezdé , m ely  februarius hónapban 
hatalmába is esett. Bátorsága és elszántsága 
nevelte  a’ cataloniaiak lelkesedéseket, ’s t á 
bo ra  naponként ú jabb  seregekkel eróssödék. 
Á prilis  hónap óta azon rövid hadakozást,  
m elyben különösen k itün le té  m a g á t , e lha tá-  

. ro zo t t  szerencsével folytatta. Ö t ezer fegy- 
. veres embert vezérelve minden pontra  e l tu 

d o t t  ju tn i ,  a ’ hol csak a ’ francziáknak kárt 
tehe te t t ,  és gyakran m egvere t te tvén , m inden 
veszteségei u tán  újból felkelt ’s a ’ francziá- 
ka t  mindég gyengébb oldalaiknál tám ad ta -  
m eg vagy fenyegette megtámadással. T ar tó s  
betegségéből mely ötét több hónapokig m u n -  
kátlanságban nyügözé felgyógyulva , B a rce l-  
ionából 1825ban octoberben egy ki'csapást 
t e t t ,  de miután a’ déli Spanyolországban t ö r 
tén t  szomorú “eseteket megtudta ’s meggyő
ződött a’ felől hogy m inden  további e l len t-  
álJás hiában való Jeend ,' Moncey marsallnak 
a’ város feladását a jániá. Ajánlása e lfogadta
to tt  és á’ város feladása alkalmával m agára  
és hozzá tartozóira nézve kedvező feltétele
ke t  ’s teljes szabad elmehetést kö tvén-k i és 

• nye rvén  , eg}r francziá hajón , melynek igaz
gatója ölet nagy tisztelettel illette e lhagyta 
S panyo lo rszágo t,  és 1823ban decem berben 
A ngo l országba érkezvén m indenütt valam int
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P lym outhban  ‘ és Loudonbán is igen nagy 
megkülönböztetéssel fogadtatott. Ez idő óta 
m indég Angol és Francziaországokban élt. 
A ’ júliusi revolutio u tán  nehány spanyol me^ 
nekvőket vévén vezérlése alá által ment a’ 
Py renaeusokon ., A’ constitutios párt közt d i 
vatozó egyenetlenség, az ő béfolyását anyira  
gyengité  , ho’gy e l in té z e t t* munkálkodásába , 
és terveibe egységet önteni nem tudott . A’ 
M ina  elintézett terve a’ volt hogy a’ hegyek 
közzé vonulva hosszas guerilla hadat folytas
son az a la t t ,  mig' szövetségessel az ü tköze
tet a ’ síkcsata téren elkezdeni határozták. Se
regei és szövelségesSéi nagy veszteségei szen
vedve csak a’ M ina  ügyes vezérlése által m e-  
nekedhettek-mes» a’ tökéiletes semmivé té te l-  
tői. M in d  mindenektől megfosztatva alig ér-, 
h e té -e l  a’ franczia határszélt. 0  m int az ül
dözés le g fő b b 'tá rg y a , m inden nyom orúsá
gokat ’s a ’ veszedelem legretlenetesebb ne
m éit szenvedte. Midőn M in d  társaival együ tt  
franczia határszélre é r t ,  fegyvereikből kivet
keztettek , ’s az ország belső részébe v ite t-  
tettek. Később M ina  Angolországba m ent ál
tal hol m ind addig m u la to t t , míg M ária  K r is -  

* tina  özvegy spanyol k irályné ’s leánya I ld ik  
Izabella  királyné nevében igazgató, m inden 
revolu tioba  elegyedve volt férfiaknak közbó- 
csánato t (am nestia )  h irdetvén  , M ina  is ez 
esztendőben julius hónapban  hazájába vissza 
t é r t , hol közelebbről JRodil generál helyett, 
a’ fellázzadt ta r tom ányok  lecsendesitésére , a ’



kirá lyné  sergei fő vezérének neveztetvén,-ki 
ú jb ó l  fontos dolgok várakoznak reája. —

N. Nnek egy levele a maga barát- 
tyához, a3 franczia revolutio idejében. 

A Z  E G Y E N L Ő S É G R Ő L . ’

É n  is készülök , kedves b a rá to m , veled 
e g y ü t t ,  a’ politikai egyenlőség’.syslém ájába 
belé  ál la ni. —  Készülök a rra  szinte olyan fo r
m án  , mint m ikor k é n te le n , voltam m egen
g e d n i ,  bog}' a ’ h im lőt ;lpelém oltsák , a’ n é l-  
k ü l ,  hógy igazán tud tam  volna , mit tsinálr  
tak  nekem, —  De ez egy jó  és .hasznos n y a 
valya leve , és az én javam ra  fordula. —  N em  
lio ltam -m eg b e n n e :  és m ár  ezentú l, to v áb 
bi é ltem ’ fo lytában annál jobban fogom m a
gam at érzeni. ■

Az Egyenlőség’ e lve j  ;mejy első tek in te t ,  
s z e ré n t ,  oly egyszerű , ply csekély —  ro é j-  
jebben  és alaposabban nézve mégis, oly fi
n o m  , oly kényes , és e lm e fárasztó-—oly k ű r  
lömbözőleg m agyarázha tó ,  és a’ vissza élés 
által oly ká rtékonnyá  lehető , hogy én azt h i 
szem : hogy e’ jelen idő p o n tb a n , m időn e -  
zen elvnek kell a’ mi törvényadásunk egyik 
fenéktalpát k i ts iná ln i , alig lehet elég figye
lem m el és vigyázással a rra  tö rekedni, hogy  
a r ró l  egy helyes megfogást szerezhessünk.

Azt szokták közönségesen m o n d a n i : jobb  
az egész világgal e g y ü tt  téve lyegu i, m in t  e
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gyedül igazzának l e n n i é s  egyenesen meg" 
valva , félek, hogy nélm kisé.rtetlátó vagyok, 
a’- n é lk ü l ,  hogy azt magam tudnám : kivált
képpen mikor minden iparkodásom ellenére 
is , nem  tudok annyira  m e n n i , hogy oly sok 
jó  fejekkel és.,szép elmékkel együtt , m in t  tej 
ba rá tom ! az egyenlőség, el vét a’ term észet
ben megpillanthassam. í r-E llenben  én éppene 
o tt  az egyenetlenségnek,, és kontrasztoknak; 
olyan s ű rű  elegybelegységit .veszem é sz re , ; 
hogy bosszúból szemeimet behunyom  , r-_ íü-. 
leimet bédugora , belső érzésemet a’ nagyobb? 
tsoport  vélekedései között : fogva tartom  , < és* 
ám ent m ondok , raidőoj ez. a ’, természeti - e r  
gyenlőséget p réd iká lja . ,—

D e azonban mégis húz erigemet a’ von-r 
szódás, hogy .ú j ra ,vizsgálódjam ama m inden  
elveknél híresebb elv fe le tt ;  ytz  emberek é— 
gyenlően születnek. —  Egyenlők erejekre néz
v e ,? — kérdem ön m a g a m tó l : — Nem ! E -  

, gyenlők testi növésekre nézve?  — Nem ! E r  
gyenlők szépségre nézve ? —  Nem ! E gyen lők  
szívjóságra nézve ? Oh ; éppen nem ! Egyen
lők talentum okra nézve ? Semmiképpen nem I
— Egyenlők tu la jdonra  nézve?  F á jda lom  ! 
éppen  nem. — Egyenlők jussaikra nézve ?
—  —  —  Itt  m ár van valami m egakadásom 
m e r t  nem olyan világos előttem : hogy, tú r  
la jdonképpen mik azok a’ ju ssok ? —  ’s ezen 
kívül  ezen jussok igen sokfélék is. —  V éle
kedésem sz e ré n t , ju s s  a z ,  a ’ mit, más t ő l -  
lem igaztalanság nélkül m eg nem tagadhat,
•— De} ki ez a’ „  más u a’ ki azt töllem m eg
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ne iir tágadhattya  ? mi az az igaztalanság? —•' 
A z a ’ ■„ vagy a’ term észet, a’ mely e n -
gem et felvészen , midőn egy puszta sziget
ben  születem , — vagy a’ társaság, mely e n -  
gesnet elfogad, m időn egy polgárosított nép 
közö tt  a’-világot megpillantom.
- r - - H a  ts 'upán 'tsak v.a*' természethez ta r to 
zom úgy azon' jussal szü le tem , hogy egy 
néhány  szempillantásig szabad levegőt szív
j a k ,  ’s azután • éhei meghaljak , mihelyt e m 
bertársaim  rollatn nem gondoskodnak. —  Vau 
továbbá  ezen természeti állapotbán azon ju s
som  i s , hogy azután egy kevéssé tovább is’ 

.é h e z z e m , h a 'f e ln ő v é n ,  do log ta lanná, vagy 
pedig egy ügyetlen vadásszá vagy halásszá 
lettem . —  -Kiéhezésbőly vagy érődöuedésből 

' egy ügyesebb vadász mellett elveszhetek*, a ’ 
ki mellettem talán fele ttébb megterhelt gyo 
m o r  m iatt hal-náeg;

De ha a ’ :társaság engemet a’ maga ke-  
t belébe felvészen : ez m á r  egésszen más eset.

—  A’ társaság egy7 em beri miv , és nem tsak 
mesterségtelen tsupán te rm észe t : —  az egy 
szabály  szerén ti egyesülés ; — egy erkőltsi 
em beri  nya láb .—  A! k ö tő ,  mely ezen nya- 
lába t  együtt t a r t j a ,  neveztetik igasságnak:
—  ez a ’ kötő sok egyes fonal ágakból, á l l ,

, m ellyek  törvényeknek neveztetnek .— 'É s  az
a’ j u s ,  melyet én nyerek a k k o r ,  midőn e -  
zen nyalábban születem , x nem e g y é b , hanem  
az ,1 hogy az én nyalábbeli társaimmal együ tt  
nem  többé ’s nem  is kevesebbé, m in t ő k ,
—  és ők nem többé ’ja nem kevesebbé, mint
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é n , — megköttetve legyünk.
Első tekintetre úgy' tetzhetnék, m intha 

ez ai* jíxs— egy ilyen nya lábba belé köttet
ve l e n n i —.sem nem igen hasznos, sem nem  
igen felséges sors vo lna; — de megjegyzem 
mégis töslént u tá n n a , hogy én ezálta l  az e -  
rőben  sokat ny e rek , és hogy  én-— ha az én 
szomszédaimnak egy keveset a’ m agam éból 
engedek vagy kőltsönözök—■ ellenben töllök 
együtt hasonlíthatatlanul több  erőt n y e re k , 
m in t a’ mennyit én.nékik adha tok .—  Ha szin
tén kéntelen vagyok is n em ű  némii szorí
tást magamon ezen kötés által elfogadni és 
szenvedni : ha szintén elvesztem is azon te
hetséget ; hogy szabad önkény szerént moz
gathassam m agam at,  — de ellenben m egnye
rem  azon haszno t, hogy szomszédaimnak m in
den régulátlan  m ozdulattyaitó l bátorságosit- 
va vag y o k .—'Ő k  nékem több kárt nem te 
h e tn e k ,  m in t én lehetek n é k ik ; — és a ’ kö
zönséges nyalábi köttetésnél fogva oltalmaz
zuk és támogaltyuk egymást kőltsönösön. 
Ezek valójában igen valódi hasznok, és az 
igy é r te t t  egyenlőség igen könnyen ér thető, 
és világos előttem is , m elyért  kész vagyok 
azt egész szivemből, lelkemből elfogadni.—

D e  hogy mind ezt így által láthassam: 
e rre  nékem bizonyos kom oly gondolkozás, 
és okos mégfontolásbéli réá  szörittás kellett. 
*— És ki kezeskedik nékem  az i r á n t ,  hogy 
minden társaim a* nyalábban  éppen így gon
dolkoznak és következtetnek, mint é n ?  F á j
dalom ! inkább éppen az ellenkezőtől kell



félnem.-— M ert némelyek közülök , - r  a- kik 
talán; kevésbé egyenesek, mint én , sőt g ö r 
csösek , bogosak lév én , nem a’ legtettzőbb 
helyhezetben találják magokat —  majd m á
sokat arra igyekeznek réá bészéllenii hogy 
m indnyájoknak  egyenlő jussok van önkény 
szerén t a’ nyalábban ez vagy amaz helyet 
foglalni — hogy a ’ nya láb  rendetlenül - van 
r a k v a , ’s igen rosszűl van kötve, mivel ő -  
ke t  felettébb szorittya  : <— hogy annak kötő
j e  egyiket inkább v á g ja ,  vagy; s inó rozza , 
m in t  a’ m ásikat, ’sat.

M inthogy tehát közönségesen v év e ,  az 
em b er  nem könnyen engedi magát ny o m at
ta tok , vagy szenvedésben tartatn i : könnyen 
megeshetik ; hogy majd ő k , a’; magok g ö r -  
beségek , fatsarosságok kiméllésére • vagy fe
dezésére nagy számii bo tokat,  pálczákat, ka
r ó k a t ’ vonnak magok mellé a’ nyalábba ; és 
ezek osztán oly szabálya-tlanul, és oly so
ká ig  fognak b e rz e n k e d n i , rá z k ó d n i , és egy
m ást feszengetni, m íg  az őket befűző köte
le t  elpattantyák , és m íg  az egész nyaláb szé
j j e l  foszlik.— M ár m ost az egyenlőség nem  
fog egyébben álla n i : hanem  oly sok horgas 
b o to k n a k ,  tüskés páltzáknak , g ö r tsö s , b o 
gos daraboknak számtalan öszve rázkódásai 
közö tt  ugyan annyi puffakat, vak ütéseket 
k a p n i , ’s megint v isszánozni, m inthogy m in d 
n y á jo n  egy ilyen z a v a rb a n ,  zenebonában a ’ 
leg jobb  és legkényelmesebb helyért fognak 
veszekedni és viaskodni, a ’ n é lk ü l , hogy m eg-  
sejdittenék a z t : hogy egy ilyen felbom lott

■ ' m 5i&. #
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nyalábban  végezetre m inden helyeknek egy
a r á n t  rosszaknak kell lenni ; —  ellenben egy 
rendesen egyberakott és Őszvefűzött kötött  
nyaláb  a’ kárpótlásoknak nagy sokaságát szer
zi-meg , melyek minden helyeket  szinte egy
form án jókká tésznek .—; ü e  következőleg, e-v 
zek a’ sok puffok , ütések , döfések magok-, 
nak a döfőknek és dofeite tteknek , a’ pufá— 
lóknak és pufáltattaknak egyaránt elszenved- 
he tedenek  lesznek: ■—  a’ zűrzavar lassan lassan 
tsendesedni kezd: — elé áll valahonnan ( áz 
honnan  talán nem is lehetne g o n d o ln i) 'e g y  
ügyes e rd ő lő ,  vagy .favágó: — egybe szedi 
a ’ szélyel hányt vesszőket, ágbogoka t: —  is
m ét öszveköli, tettzése szerén ti erősebb kö
téllel egy ujj nya lábba ;  és az igaz egyen
lőség ismét, ott fog találtatni. —-

Ez  egy tsekély j egy közönséges,, d e t a -  
lám alkalmasint talált képe az emberi . tá r 
saságnak. —  Vélekedésem szerént a’( politikai 
egyenlőség elve éppen akkora mértékben le
he t  k á ro s ,  a’ mekkorában líasznos, a ’ sze
r é n t ,  a’ mint az helyesen vagy hely telenül 
értetik .-— Sőt úgy te l tz ik , hogy ez az e lv  
ha tha tóbb  a’ polgái’i társaság’ épületét e lron 
tani , m int felemelni, és m egerőssitteni.—‘ ‘ 
M ert  ha egy épületnek kövei —  melyeknek 
tsak ugyan valóban egyenlő jussok van m in
den helyekre — azt akarnák magoknak ki
k ö tn i , hogy az épületet ők épittsék , és az 
építő  mestertől elzsarolni kívánnák azon justj 
hogy őket rakassa, és rendezze: így az é p ü 
let soha. fel nem em elkedhetnék , vagy lég -



alább  soha igaz szabály szerént nem lehel
b e . ’S ám légyen , hogy felemelkednék; 
de  azon pillanlatban m ingyárt ismét Öszve 
om ianék , ha a ’ kövek , a’ nyomást nem szen
vedhetvén , szabad önkény szerént helyeiket 
változtatni a k a rn á k :-— ekkor ők mind szé
p en  tökéletes egyenlőségben lennének— szer
te  szélyel a ’ földön, (végzete következik).

I ld ik  J ó z s e f

Ildik József  császár 1784ben Csehor
szágban lévén , ekkor ott oly szűk termése 
volt  a ’ g a bonának , hogy a’ szegényebb nép  
osztály a’ búza és kenyér szerfeletti urágav 
sága miatt éhei halásnak vala kilétéivé.

Jídik József  legotlan nagy menyiségü 
gabonát szállíttatott Csehországba ’s a’ sze
génység közt kiosztatni rendelé. ~  Éppen egy 
rakás' ily gabonával terhelt  szekerek állottak 
egy  tisztviselő háza e lö lt  kire a’ gabona ki
osztása vala bízva. Egy sereg paraszt a’ ház 
kö rü l  á l lo t t ,  ’s nyugtalanul várá : z  oly szük
séges segedelem kiosztását. A’ császár éppen  
ált m ent-él szekerével, látá a’ sereg parasz
t s á g o t ,  ’s hallá m iként zugnak a’ hosszas vá
rakozásért. Legottan megállittatá s z e k e ré t , 
’s kérdé  : „  mi történik - i t t  ? Á’ szegénység 
így  felel: „ rég várakozunk m ár i t t  szeke
reinkéi és lovainkat e g g y iitt , a császártól 
nékünk adatott gabona segedelém u tá n , de 
■még sem elég ittetűnk-ki, pedig még nyolcz
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jó  órái kell utaznunk hogy haza  érhessünk 
A ’ c s á s z á ra ’ sokaság közt egy jobbacs-  

kán öltözködött embert pillatitván-nveg, fe
léje fo rdu lt  ’s kérdé: ki légyen?

„ É n  N . N . tisztviselő  je g yző je  vagyok u  
felele ez.

. ,, M iért nem élégítödnek k i ‘ham ar ezen- 
emberek ? “  .

„  É n nem tehetek, rolla y m ert a tis z t—, 
viselő lír nincs je len . Nem  lehet pedig  ta 
gadnom hogy ezen embereknek igazok v a n , 
ha oly hosszas várakozás u tán  elvesztik be— 
ketiíréseket. “

„  H o l van a tisztviselő ? ,£
' „ I t t  van maga házá b a n , még ebédnél ű ld ( 

A ’ császár kiszállott szekeréből. Egy na
gyon egyszerű forma ruhában  lévén öltözve, 
senki meg nem esmeré. Bem ent a’ tisztvise
lő házába , ’s itt az asztalnál egy igen szá
mos társaságot t a n á l t . ;—

„ K i  az ú r “ ? kérdé a ’ tisztviselő, he
lyéből legkissébbé sem mozdulván-meg.

, „ H a d n a g y  császári szolgálatban. íi  v a -  
la a’ felelet. “

„M ivel szolgálhatok a hadnagy úrnak ?‘\ 
„ Csak azza l hogy ezen szegény p a ra sz

tokat m ár valahára elégitse-ki , kik oly rég 
óta várakoznak. “

,, M ég várhatnak . “
„ H e  m ár j'elette rég várakoznak, ’s 

még fe le tte  nagy utatr kell tenniek , míg h a 
za  érhetnék . “  , . \

,, M i baja a zza l a ’ hadnagy úrnak  ?*•-



, „  Emberileg kell ‘mindennek éreznie , és
senkit sem kell ok nélkül sanyargatni.'1

,,K ímélje erkölcsi tan ításit hadnagy ú r , 
én jó l  tudom m it keljen cselekednem és m it 
elmulatnom  , \  én é!/ részben, senkitől is , k i
nek ehez semmi köze n in cs , m agam nak ú -  
ta s itd st adatni nem szenvedek^

„  H a így  van a dolog , ú g y  je len th e 
tem  d z  ú rn a k , h o g y  többé, a gabona kiosz
tá sra  gondja ne légyen. H a llja  barátom  (a’ 
tiszti jegyzőhöz fordulva ) elégitse-ki töstént 
ezen  em bereket, az ú r  ezennel tisztviselő. “ 

A ’ tisztviselő és vendégei e lbám ulva és 
m egrettenve néztek az esmeretlenre.

József császár így szólt a’ tisztviselőhöz : 
„ E sm érje-m eg bennem csá szá r já t; az  

ú r el van bocsátva szolgalatjából. >
\ E ’ szók u tán  h irte len  elhagyá a ’ tisztvi

selő szobá já t , felü lt  szekerébe és tovább ment.

O r v o s i  s e g e d e l e m .

N. N. mező városban m eghatároztatott 
nem  régiben , hogy a’ halálos jelentésekben 
jegyeztessék-fel az : hogy a’ m egholt,  a ’ m a
ga nyavalyájában élt é orvosi segedelemmel 
•vagy nem? —  Csak ham ar egy parasztnak 
haláláról való je len tés ,  a’ falusi kerület o r -  
Vossától k iadva, igy hangzik : Április l s ő  
n ap já n  itten m egholt N. N. nevű főldmíves t 
a ’ kerületi Seborvos’ segedelmével.
■ ■ ■: j£ . J.


